
Hinweis zum Platinenlayout:
- Luft- und Kriechstrecken der Leiterbahn-Führung
 entsprechend der jeweiligen Norm der Applikation
 (z.B. Produktnorm, IPC-2221
 [Richtlinie für das Design von Leiterplatten],...).
- ggf. Notwendigkeit für zusätzlichen Abstand zu
  weiteren baugleichen BCO BAS PCB...
  anderen Bauteilen auf der Leiterplatte...
  Leiterbahnen
- EMV-gerechtes Design (z.B. Vermeiden von Schleifenbildung)
- die Lötpins der Erdungskontakte (B) zu einem verbinden
- unprotected/protected Leiterbahnen getrennt führen (A/C)

Hinweis zum Lötprozess:
- Löttemperatur max. 260 °C / 5 sec.
 Bei den Lötarbeiten darf kein Schutzmodul im jeweiligen 
 Basisteil gesteckt sein!
- Die mech. Befestigung ist durch die Lötkontakte gegeben.
- ggf. das Basisteil mit Niederhalter fixieren

!

DE Notes on the printed circuit board layout:
- Air clearances and creepage distances of the track routing 
 according to the standard relevant for the application 
 (for example product standard, IPC-222
 [Generic Standard on printed board designs], ...).
- Where required, an additional distance must be maintained from
  other BCO BAS PCB... that are identical in construction
  other components on the PCB...
  PCB tracks
- EMC-compatible design (for example prevention of loops)
- Connect solder pins of earthing contacts (B)
- Route unprotected/protected tracks separately (A/C)

Notes on soldering process:
- Soldering temperature max. 260 °C / 5 sec.
 Before soldering the protection modules must be 
 removed from the base parts!
- Mechanical fixing is ensured by the solder contacts.
- If necessary fix basepart with hold-down clamp

!
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DE Einbauanleitung
GB Installation instructions
IT Istruzioni di montaggio
FR Instructions de montage
NL Montagehandleiding
ES Instrucciones de montaje
PT Instruções de montagem
DK Monteringsvejledning
SE Monteringsanvisning
FI Asennusohje
GR Οδηγίες συναρμολόγησης
PL Instrukcja montażu
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 1.5 kA (10/350 μs) 0.10 3.0 mm 1.5 mm 1.0 mm

 5 kA (8/20 μs) 0.10 2.5 mm 1.25 mm 0.8 mm

 3 kA (10/350 μs) 0.25 6.0 mm 3.0 mm 2.0 mm

 10 kA (8/20 μs) 0.20 5.0 mm 2.5 mm 1.6 mm

 FM / RS Contact        kundenspezifisch / customer specific
 Signal / signal line

AC:     125 V / 0.1 A

DC: 42 V / 0.5 A
 24 V / 1 A
 12 V / 2 A
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UC* 180 V
Imax (8/20 μm) 20 kA
Iimp (10/350 μm) 3 kA
ϑ° -40°C ... +80°C

BCO BAS PCB

47
.8

66.86.5

3.
4

2.
2

73
.6

35
 μ

m

70
 μ

m

10
5 

μm

14

12

11

*for plug-in protection module

FM

A

C

A

B

C

BC
protected

1‘/2‘

unprotected
1/2

 mm2

6 x ø
 1.7 + 0.1

33.84

22
18

9

0

45

54

10
.1

6

3 x ø
 1.0 + 0.1

min. 7



Veiligheidsvoorschriften

Aansluiting en montage van het apparaat mogen enkel door een erkend 
elektricien uitgevoerd worden. De nationale voorschriften en veiligheidsbepa-
lingen dienen opgevolgd te worden. Voor de montage dient het apparaat 
op uitwendige schade nagekeken te worden. Indien schade of een andere 
fout vastgesteld wordt, mag het apparaat niet gemonteerd worden. Het 
gebruik van het apparaat is alleen toegelaten binnen het kader van de in 
deze montagehandleiding opgenoemde en getoonde omstandigheden. Bĳ 
belastingen die hoger liggen dan de getoonde waarden, kunnen zowel het 
apparaat als de aangesloten elektrische werktuigen beschadigd worden. 
Verkeerd gebruik en veranderingen aan het apparaat leiden tot het verlies 
van het recht op waarborg.
Aanwĳzing over printplaatlay-out:
- Lucht- en kruiptrajecten van de printspoorgeleiding volgens de 
desbetreffende norm van de toepassing (bĳv. productnorm, IPC-2221 
[richtlĳn voor het ontwerp van printplaten], enz.).
- eventueel noodzakelĳkheid voor aanvullende afstand tot
  andere identieke BCO BAS PCB ...
  andere componenten op de printplaat ...
  printsporen
- EMC-compatibel ontwerp (bĳv. vermĳding van lusvorming)
- de soldeerpennen van de aardingscontacten (B) tot een enkele 
verbinden
- onbeschermde/beschermde printsporen gescheiden realiseren (A/C)
Aanwĳzing over het soldeerproces:
- soldeertemperatuur max. 260 °C / 5 sec.
Bĳ de soldeerwerkzaamheden mag geen veiligheidsmodule in het 
desbetreffende basisdeel gestoken zĳn!
- de mechanische bevestiging is door de soldeercontacten gewaarborgd.
- eventueel het basisdeel fixeren met neerhouder

NL
Säkerhetsföreskrifter

Apparaten får endast anslutas och monteras av behörig elektriker. 
Nationella föreskrifter och säkerhetsbestämmelser måste beaktas. 
Kontrollera apparaten på yttre skador innan den monteras. Om skador 
eller andra brister föreligger, får apparaten inte monteras. Apparaten får 
endast användas under de villkor som nämns och åskådliggörs i denna 
monteringsanvisning. Vid belastningar som sträcker sig utöver nämnda 
värden, kan apparaten samt anslutna elektriska driftenheter förstöras. 
Ingrepp i och förändringar av apparaten leder till att alla garantianspråk 
bortfaller.
Instruktion om kretskortets layout:
- Luft- och krypsträckor i PCB-spårets överföring motsvarar respektive 
standard för applikationen (t.ex. produktstandard, IPC-2221 [direktiv 
för kretskortsdesign] ...).
- extra avstånd är eventuellt nödvändigt för
  ytterligare identiska BCO BAS PCB ...
  övriga komponenter på kretskortet ...
  PCB-spår
- EMC-kompatibelt utförande (t.ex. undvika loopar)
- ansluta jordkontakternas (B) lödstift till en
- leda unprotected/protected PCB-spår separat (A/C)
Instruktion om lödprocess:
- Lödtemperatur max. 260 °C/5 sek.
Ingen skyddsmodul får vara ansluten i respektive grundkomponent vid 
lödarbeten!
- Lödkontakterna utgör den mekaniska infästningen.
- Fixera eventuellt grundkomponenten med nedhållare

SE Turvaohjeet

Tämän laitteen liittämisen saa suorittaa vain sähköalanammattimies. 
Maakohtaisia määräyksiä ja turvallisuusmääräyksiä on noudatettava. 
Kone on tarkastettava ennen asennusta mahdollisten ulkoisten 
vaurioiden varalta. Todettaessa vaurio tai muu puute, ei laitetta saa 
asentaa. Koneen käyttö on sallittua vain näissä asennusohjeissa 
mainituissa ja osoitetuissa olosuhteissa. Laite sekä siihen liitetyt 
sähkökäyttövälineet saattavat vaurioitua kuormituksilla, jotka ylittävät 
annetut arvot. Kajoaminen laitteeseen ja muutokset siinä johtavat 
takuuvaatimuksen mitätöitymiseen.
Ohjeita piirilevyasetteluun:
– johdinreitin ilma- ja pintavälien tulee olla asennuksen kulloistenkin 
standardien mukaisia (kuten tuotestandardin tai piirilevyjen 
suunnittelua koskevan IPC-2221-standardin mukaisia)
– tarvittaessa on huolehdittava riittävästä lisäetäisyydestä
  muihin rakenteeltaan samanlaisiin BCO BAS PCB:ihin
  piirilevyn muihin osiin
  johdinreitteihin
– EMC-vaatimusten mukainen rakenne (kuten silmukoiden syntymisen 
estäminen)
– maadoituskontaktien juotostapit (B) tulee yhdistää
– suojaamattomat/suojatut johdinreitit tulee reitittää erikseen (A/C).
Ohjeita juottamiseen:
– juotoslämpötila enintään 260 °C / 5 s
Suojamoduuli ei saa olla kiinnitettynä perusosaan juottamisen aikana.
– mekaaninen kiinnitys saadaan aikaan juotoskontakteilla
– perusosa tulee kiinnittää tarvittaessa pidättimellä.

FI

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò

Ç óýíäåóç êáé ç óõíáñìïëüãçóç ôçò óõóêåõÞò åðéôñÝðåôáé íá äéåîá÷ôïýí ìüíï 
áðü êÜðïéïí/êÜðïéá çëåêôñïëüãï. ÐñÝðåé íá ôçñïýíôáé ïé åèíéêÝò äéáôÜîåéò 
êáé ïäçãßåò áóöáëåßáò. Ðñéí ôç óõíáñìïëüãçóç ç óõóêåõÞ ðñÝðåé íá åëå÷ôåß 
ãéá ôõ÷üí åîùôåñéêÝò âëÜâåò. Äåí åðéôñÝðåôáé ç óõíáñìïëüãçóç ôçò óõóêåõÞò 
óå ðåñßðôùóç ðïõ åîáêñéâþóåôå êÜðïéá æçìéÜ Þ Üëëï åëÜôôùìá. Ç ÷ñÞóç ôçò 
óõóêåõÞò åðéôñÝðåôáé ìüíï óôï ðëáßóéï ôùí üñùí ðïõ áíáöÝñïíôáé ó´ áõôÝò 
ôéò ïäçãßåò óõíáñìïëüãçóçò. Óå ðåñßðôùóç åðéâáñýíóåùí ðïõ õðåñâáßíïõí 
ôéò ðñïäéáãñáììÝíåò ôéìÝò ìðïñåß íá êáôáóôñáöïýí ç óõóêåõÞ êáé ïé 
óõíäåäåìÝíïé ì´ áõôÞí ðüñïé. ÅðåìâÜóåéò êáé ìåôáôñïðÝò óôç óõóêåõÞ ïäçãïýí 
óôçí áðþëåéá ôùí áîéþóåùí ðïõ áðïññÝïõí áðü ôçí åããýçóç.

Οδηγία σχετικά με τη διάταξη της πλακέτας κυκλώματος:
- Διάκενα και γραμμές ερπυσμού του οδηγού διαδρομής
σύμφωνα με το αντίστοιχο πρότυπο της εφαρμογής (π.χ. πρότυπο προϊόντος, 
IPC-2221 [Κατευθυντήρια γραμμή για τον σχεδιασμό πλακετών τυπωμένων 
κυκλωμάτων], ...).
- Ενδεχομένως ανάγκη για επιπλέον απόσταση από
  άλλα BCO BAS PCB ίδιας κατασκευής...
  άλλα εξαρτήματα στην πλακέτα τυπωμένου κυκλώματος...
  διαδρομές
- Σχεδιασμός συμβατός με ΗΜΣ (π.χ. αποφυγή βρόχων)
- Σύνδεση των πείρων συγκόλλησης των επαφών γείωσης (B)
- Οδήγηση μη προστατευόμενων/προστατευόμενων διαδρομών ξεχωριστά (A/C)
Οδηγία σχετικά με τη διαδικασία συγκόλλησης:
- Μέγιστη θερμοκρασία συγκόλλησης 260°C / 5 δευτερόλεπτα.
Καμία μονάδα προστασίας δεν μπορεί να είναι συνδεδεμένη στο αντίστοιχο βασικό 
τμήμα κατά τη διάρκεια της συγκόλλησης!
- Η μηχανική στερέωση δίνεται από τις επαφές συγκόλλησης.
- Εάν είναι απαραίτητο, στερεώστε το βασικό τμήμα με μια διάταξη συγκράτησης

GRWskazówki bezpieczeństwa

Urządzenie może być podłączone i zainstalowane wyłącznie przez 
wykwalifikowaną i uprawnioną osobę. Należy przestrzegać norm 
krajowych i przepisów bezpieczeństwa pracy. Przed przystąpieniem do 
montażu należy skontrolować urządzenie pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń zewnętrznych. Jeśli podczas kontroli zostanie stwierdzone 
uszkodzenie lub inna usterka, urządzenia nie wolno instalować. 
Eksploatacja urządzenia jest dozwolona wyłącznie z uwzględnieniem 
warunków zawartych w instrukcji montażu. Obciążenia przekraczające 
wartości podane w instrukcji mogą spowodować uszkodzenie samego 
urządzenia, jak i podłączonych układów elektrycznych. Otwieranie 
urządzenia i manipulowanie przy nim unieważnia gwarancję.
Uwaga dotycząca układu obwodu drukowanego:
- Odstępy izolacyjne powierzchniowe i powietrzne przy prowadzeniu 
elementów przewodzących zgodnie z odpowiednią normą dla danego 
zastosowania (np. norma produktowa, IPC-2221 [dyrektywa dotycząca 
projektowania płytek drukowanych],…).
- Ewentualnie konieczność zastosowania dodatkowego odstępu od
  kolejnych płytek o identycznej konstrukcji BCO BAS PCB...
  innych komponentów na płytce drukowanej...
  elementów przewodzących
- Konstrukcja zgodna z wymaganiami EMC (np. unikanie tworzenia się 
pętli)
- Połączyć kołki lutownicze styków uziemiających (B) w jeden
- Prowadzić elementy przewodzące unprotected/protected oddzielnie 
(A/C)
Uwaga dotycząca procesu lutowania:
- Temperatura lutowania max. 260 °C / 5 s
Podczas lutowania moduł ochronny nie może być wetknięty
do danej podstawy!
- Mechaniczne mocowanie zapewniają styki lutownicze.
- W razie potrzeby zamocować podstawę za pomocą dociskacza

PLИнструкции по безопасности

Подключение и монтаж устройства должен проводить только специалист-элек-
трик. Следует соблюдать нацио-нальные нормативные документы по 
безопасности. Перед монтажом пров-ести проверку на наличие внешних 
повреждений. При обнаружении какого-либо повре- ждения или дефекта, монтаж 
устрой ства запрещен. Монтаж устрой-ства производить согласно требованиям, 
описанным в данной инструкции по монтажу. При воздействии нагрузки, 
превышающей предельно допустимые значения, прибор и подключенное к нему 
электрическое оборудование могут быть повреждены или разру шены. Любое 
несанкционированное вмешательство или самостоятельная модифи-кация 
устройства ведут к прекращению гарантийного срока.
Указание по топологии печатной платы:
- Расстояния тока утечки и воздушные промежутки при трассировке печатных 
проводников в соответствии с действующим отраслевым стандартом (например, 
стандарт на изделие, IPC-2221 [Директива по проектированию печатных плат],...).
- в определенных условиях необходимо предусмотреть дополнительное 
расстояние до
    прочих конструктивно идентичных элементов BCO BAS PCB...
    прочих деталей на печатной плате...
    печатных проводников
- Конструкция, соответствующая требованиям ЭМС (например, исключение 
шлейфов)
- Объединение штифтов для пайки заземляющих контактов (B)
- Раздельная трассировка защищенных/незащищенных проводников (A/C)
Указание по процессу пайки:
- Температура пайки макс. 260 °C / 5 с
При пайке ни один защитный модуль не должен быть вставлен в 
соответствующий базовый блок!
- Механическая фиксация обеспечивается паяными контактами.
- При необходимости зафиксировать базовый блок при помощи прижима

RU

Bezpečnostní pokyny

Připojení a montáž přístroje smí provést pouze elektrikář. Dodržujte 
národní předpisy a bezpečnostní ustanovení. Před zahájením montáže 
zkontrolujte, zda není přístroj zvnějšku poškozen. Pokud zjistíte poškození 
nebo jiné vady, nesmíte přístroj montovat. Použití přístroje je dovoleno 
pouze v rámci podmínek uvedených a jmenovaných v návodu k instalaci. 
V případě zatížení nad rámec uvedených hodnot může dojít ke zničení 
přístroje a připojených elektrických provozních prostředků. Zásahy do 
přístroje a změny mají za následek zánik nároku na záruční plnění.
Upozornění k rozmístění plošných spojů:
- vzdušné a povrchové vzdálenosti vedení vodivé dráhy odpovídají 
příslušné normě aplikace (např. produktová norma, IPC-2221 
[Směrnice designu desek plošných spojů],...).
- případná nutnost dodržení dodatečné vzdálenosti od
  dalších konstrukčně identických BCO BAS PCB...
  dalších součástek na desce plošných spojů...
  vodivých drah
- konstrukce v souladu s EMC (např. vyvarovat se smyčkám)
- propojení pájecích pinů uzemňovacích kontaktů (B)
- samostatné vedení (A/C) unprotected/protected vodivých drah
Upozornění k procesu pájení:
- teplota pájení max. 260 °C / 5 s
Během pájení nesmí být do příslušné základny zasunut žádný 
ochranný modul!
- mechanické upevnění je zajištěno pájenými kontakty
- v případě potřeby zafixujte základnu pomocí svorky

CZ Güvenlik uyarıları

Cihazın bağlantı ve montajı, sadece bir elektrik teknisyeni tarafından 
yapılabilir. Uluslararası düzenlemeler ve güvenlik hükümleri dikkate 
alınmalıdır. Cihaz montajı öncesinde, dış hasar durumu kontrol 
edilmelidir. Bir hasar veya başka bir kusur tespit edilirse cihaz montajı 
yapılmamalıdır. Cihazın kullanımına sadece bu montaj kılavuzu 
kapsamında belirtilen ve gösterilen koşullarda izin verilir. Belli bir 
değerin üzerinde olan yüklemeler cihaza ve buna bağlı elektrikli 
ekipmanlara zarar verebilir. Cihazda müdahaleler ve değişiklikler 
yapılması, garanti haklarının düşmesine yol açar.
Devre kartı düzeni ile ilgili bilgi:
- İletken hattı yolunun boşluk ve kaçak güzergahları uygulamanın 
söz konusu standardına uygundur (Örneğin ürün standardı, 
IPC-2221 [Devre kartlarının tasarımı için yönerge],...).
- Duruma göre aşağıdakilere ek mesafe gerekliliği
  aynı yapıdaki diğer BCO BAS PCB'ye...
  devre kartı üzerindeki diğer yapı parçalarına...
  iletken hatlarına
- EMU düzenlemelerine uygun tasarım (Örneğin döngü oluşumunun 
önlenmesi)
- topraklama kontaklarının lehim pinlerini (B) birleştirin
- unprotected/protected iletken hatlarını ayrı döşeyin (A/C)
Lehim süreci ile ilgili bilgi:
- Lehim sıcaklığı maks. 260 °C / 5 sn.
Lehim çalışmaları sırasında söz konusu ana parçaya bir koruma 
modülü takılı olmamalıdır!
- Mekanik sabitleme lehim kontakları tarafından oluşturulur.
- Duruma göre ana parçayı bir tespit braketi ile sabitleyin

TR Biztonsági útmutatások

A készüléket csak villanyszerelő csatlakoztathatja és szerelheti fel. Az 
országos előírásokat és biztonsági rendelkezéseket be kell tartani is. 
Felszerelés előtt ellenőrizni kell, hogy a készülék külseje nem rongálódott-e 
meg. Ha netán rongálódás vagy egyéb hiányosság állapítható meg, nem 
szabad felszerelni a készüléket. A készüléket csak a beépítési útmutatóban 
említett és bemutatott feltételek mellett szabad használni. A közölt 
értékeket meghaladó terhelések esetén a készülék, valamint a 
rácsatlakoztatott elektromos berendezések tönkremehetnek. A készüléken 
végzett beavatkozások és változtatások a jótállási igény megszűnéséhez 
vezetnek.
Megjegyzés a kártyaelrendezéshez:
- A vezetőpályaterv levegő- és kúszó-szakaszai az alkalmazás 
megfelelő szabványának megfelelően (pl. termékszabvány, IPC-2221 
[útmutató a nyomtatott áramköri kártyák tervezéséhez],...).
- ha szükséges, nagyobb távolság szükséges
  a többi azonos felépítésű BCO BAS PCB-től...
  az áramköri kártya többi alkatrészétől...
  a vezetőpályáktól
- EMC-kompatibilis kialakítás (pl. hurok kialakulásának elkerülése)
- kösse egymáshoz a földelő érintkezők (B) forrfüleit
- az unprotected/protected vezetőpályákat külön vezesse (A/C)
Megjegyzés a forrasztási folyamathoz:
- Forrasztási hőmérséklet max. 260 °C /5 s.
A forrasztási munkák során nem lehet védőmodul a megfelelő 
alapmodulban dugaszolva!
- A mech. rögzítést a forrasztó érintkezők adják.
- adott esetben rögzítse az alapmodult egy leszorítóval

HU 安全须知

只允许由专业电工来连接和安装设备。必须遵守国家有关
法规和安全规章。安装前必须检查设备是否有外观损坏。
如果有损坏或者有其它缺陷，则不得安装该设备。该设备
只允许在本安装说明书中规定的范围和条件下使用。如果
负载超出了规定的数值，则该设备可能会毁坏所连接的电
气设备。打开和更改设备会导致保修失效。
印制电路板布局说明：
- 线路导轨的电气间隙和爬电距离符合相关应用标准的规定
（例如产品标准、PC-2221《印制电路板设计规范》等）。
- 必要时，需与以下部件额外保持距离：
  其他具有相同结构的 BCO BAS PCB
  印制电路板上的其他部件
  线路导轨
- 设计方式符合 EMC 法规（例如避免形成环路）
- 将接地触点 (B) 的焊针连接为一体
- 对无保护或受保护的线路导轨分开进行引导 (A/C)
焊接过程中的注意事项：
- 焊料温度最高为 260 °C / 5 秒。
在焊接作业中，不得将保护模块插入相应的基座部件！
- 利用锡焊接触件确保机械结构的稳固。
- 必要时，使用紧固件对基座部件加以固定。

CN
安全上の注意事項
機器の接続および設置は、必ず有資格の電気工事士が行い
ます。国内の規定および安全規制を順守してください も
参照のこと)。設置前に機器に外部損傷がないか点検しま
す。損傷またはその他の欠陥が確認された場合は、機器を
取り付けることはできません。本機器は、本取付説明書に
記載され、指示された条件下でのみ使用することができま
す。定格値を超える負荷がかかりますと機器やこれに接続
されている電装品が損傷する場合があります。機器に変更
を加えたり改造を行った場合、本機器の保証は失効するも
のとします。
回路基板レイアウトに関する注意事項：
－配線経路の空間距離および沿面距離を用途の各規格
（例えば、製品規格、IPC-2221[プリント回路基板の設
計用の基準]、...）に対応させます。
－場合によっては、以下に対して追加の距離が必要です
 同一構成のその他のBCO BAS PCB...
 プリント回路基板上の別のコンポーネント...
 配線経路
－EMC適合設計（例えば、ループ形成の回避)
－アース接点（B）のはんだピンを接続します
－無保護/保護配線経路を分離します（A/C）
はんだ付けプロセスに関する注意事項：
－はんだ付け温度は最大260 ℃ / 5秒
はんだ付け作業の際には、各基部から保護モジュールを
取り外してください！
－機械的固定は、はんだ接点によってもたらされています。
－場合によっては、基部をダウンホルダーで固定します

JPSikkerhedshenvisninger

Tilslutning og montering af aflederen må kun udføres af en fagkyndig. 
De nationale forskrifter og sikkerhedsbestemmelser skal efterkommes. 
Før monteringen skal aflederen kontrolleres for udvendige skader. Hvis 
der konstateres skader eller andre mangler, må aflederen ikke monteres. 
Anvendelse af aflederen er kun tilladt i forbindelse med betingelserne, 
der er nævnt og vist i montagevejledningen. Ved belastninger, der 
overskrider de anførte værdier, kan aflederen såvel som de tilsluttede 
installationer og apparater ødelægges. Åbning og indgreb i aflederen 
medfører bortfald af enhver garanti.
Bemærkning til printkortets layout:
- Lederbaneføringens luft- og krybestrækninger i overensstemmelse 
med den pågældende standard for applikationen (f.eks. 
produktstandard, IPC-2221 [direktiv om udformning af printkort],...).
- Det kan være nødvendigt med ekstra afstand til
  andre BCO BAS PCB... af identisk design
  andre komponenter på printkortet...
  lederbaner
- EMC-kompatibelt design (f.eks. undgåelse af sløjfedannelse)
- Forbind jordkontakternes loddeben (B)
- Før ubeskyttede/beskyttede lederbaner separat (A/C)
Bemærkning til loddeproces:
- Loddetemperatur maks. 260 °C / 5 sek.
Inden loddearbejder skal beskyttelsesmoduler være fjernet fra den 
pågældende basisdel!
- Den mekaniske fastgørelse sikres af loddekontakterne.
- Fastgør evt. basisdelen med en tilholder

DK

Instruções de segurança

A ligação e a montagem do aparelho apenas devem ser efectuadas 
por electricistas. Cumprir as normas nacionais e as disposições de 
segurança. Antes da montagem, controlar se o aparelho apresenta 
danos exteriores.  Não se pode proceder à montagem do aparelho, 
se for detectado um dano ou qualquer outro defeito. A utilização do 
aparelho só é permitida no âmbito das condições referidas e indicadas 
no presente manual de montagem. No caso de cargas superiores aos 
valores indicados, podem ser causados danos no aparelho, assim 
como nos meios de produção eléctricos ligados a este. As intervenções 
e as alterações no aparelho causam a perda do direito à garantia.
Nota sobre o layout : da placa:
- Folgas e distâncias de fuga do roteamento da pista do condutor de 
acordo com o respectivo padrão de aplicação (por exemplo, norma de 
produto, IPC-2221 [ diretiva para o desenho de placas de circuito 
impresso],...).
- Se necessário, necessidade de distância adicional para:
  mais PCB BCO BAS idênticos...
  outros componentes da placa de circuitos...
  Pistas
- Conceção compatível com a CEM (por exemplo, evitar o looping)
- Conecte os pinos de solda dos contactos de aterramento (B) a um
- Pistas separadas desprotegidas/protegidas (A/C)
Nota sobre o processo de soldadura:
- Temperatura máxima de soldadura. 260 °C / 5 seg.
Nenhum módulo de proteção pode ser ligado à respectiva peça de 
base durante o trabalho de soldadura!
- A fixação mecânica é dada pelos contactos de soldadura.
- Se necessário, fixar a peça de base com um grampo de retenção.

PT Informazioni di sicurezza

L’allacciamento ed il montaggio dell’apparecchiatura possono essere 
effettuati solo da personale qualificato. Sono da osservare le 
prescrizioni e le disposizioni di sicurezza nazionali. Prima del 
montaggio, controllare che l’apparecchiatura non presenti 
danneggiamenti all’esterno. Nel caso in cui dovesse essere constatato 
un danneggiamento o un altro difetto, non montare l’apparecchiatura. 
L’impiego dell’apparecchiatura è consentito esclusivamente in presenza 
delle condizioni menzionate ed indicate in queste istruzioni sul 
montaggio. In caso di carico superiore ai valori dimostrati, 
l’apparecchiatura e l’impianto elettrico collegatovi possono subire gravi 
danneggiamenti. Interventi o modifiche all’apparecchiatura 
comportano la perdita del diritto di garanzia.
Nota sul layout della scheda:
- Distanze in aria e linee di fuga del canale del conduttore secondo la 
rispettiva norma dell'applicazione (ad es. norma prodotto, IPC-2221 
[Linea guida per la progettazione di schede di circuiti stampati],...).
- Se necessario, distanza aggiuntiva per
  altre BCO, BAS e PCB identiche nel disegno...
  altri componenti sulla scheda di circuiti stampati...
  tracce PCB
- design a norma EMC (ad es. evitare la formazione di anelli)
- collegarvi i pin a saldare dei contatti di terra (B)
- eseguire le tracce PCB unprotected/protected isolatamente (A/C)
Nota sulla saldatura:
- Temperatura di saldatura max. 260 °C / 5 sec.
Non inserire moduli di protezione nella rispettiva parte della base 
durante i lavori di saldatura!
- Il fissaggio meccanico è esplicato dai contatti a saldare.
- se necessario, fissare la parte di base con un fermo

IT Indicaciones de seguridad

La conexión y el montaje del aparato sólo deben ser realizados por un 
electricista especializado. Deben observarse las normativas y disposiciones 
de seguridad nacionales.Antes de iniciar el montaje, debe comprobarse 
que el aparato no presente daños externos. En caso de observar daños 
u otros defectos, no debe efectuarse el montaje del aparato. El empleo 
del aparato está limitado a las condiciones indicadas y mostradas en 
estas instrucciones de montaje. Si las cargas superan los valores indicados, 
puede dañar tanto el aparato como los medios de producción eléctricos 
conectados al mismo. La manipulación interior o la modificación del 
aparato invalidan el derecho de garantía.
Nota acerca de la disposición de las placas de circuito impreso:
- Las distancias de descarga y corriente de fuga de la disposición de 
pistas conductoras satisfacen la norma correspondiente a la aplicación 
(por ejemplo, norma de producto, IPC-2221 [Directiva de diseño de placas 
de circuito impreso]...).
- En su caso, se prevé una separación adicional para
  Otras PCB BCO BAS de mismo diseño...
  Otros componentes en la placa de circuito impreso...
  Pistas conductoras
- Diseño orientado a la compatibilidad electromagnética (por ejemplo, 
evitación de bucles)
- Conectar conjuntamente las patillas de soldadura de los contactos de 
tierra (B)
- Organizar por separado las pistas conductoras desprotegidas/protegidas 
(A/C)
Nota acerca del proceso de soldadura:
- Temperatura de soldadura máx. 260 °C / 5 s
¡En los trabajos de soldadura, no debe haber ningún módulo de 
protección conectado a la base!
- La fijación mecánica se realiza mediante los contactos de soldadura.
- En su caso, fijar la base con un dispositivo de fijación inferior

ES Consignes de sécurité

Montage et branchement de l’appareil à faire effectuer exclusivement 
par un électricien qualifié. Respecter les normes et les prescriptions de 
sécurité en vigueur localement. Avant montage, procéder à un contrôle 
visuel extérieur de l’appareil. Ne pas monter celui-ci en cas de dommage 
manifeste ou si tout autre défaut est présenté. La mise en œuvre de 
l’appareil n’est autorisée que pour la destination et aux conditions 
présentées et explicitées dans les présentes instructions de service. Des 
charges non comprises dans les plages de valeurs indiquées pourront 
abîmer l’appareil ainsi que les matériels électriques qui lui sont raccordés. 
Toute revendication en garantie sera exclue dans le cas d’une intervention 
sur l’appareil ou d’une transformation de celui-ci.
Note concernant le schéma du circuit imprimé :
- lignes de fuite et distance d'isolement de la disposition de la piste 
conductrice en fonction des normes spécifiques à chaque application (par 
ex. norme produit, IPC-2221 [directive relative à la conception de circuits 
imprimés],...).
- éventuellement, une distance supplémentaire peut être nécessaire par 
rapport aux
  autres BCO BAS PCB de construction similaire...
  autres composants sur le circuit imprimé...
  pistes conductrices
- conception selon les prescriptions CEM (par ex. éviter la formation de boucles)
- unification des broches de soudure des contacts de mise à la terre (B)
- séparation des pistes conductrices non protégées/protégées (A/C)
Note concernant le processus de soudure :
- température de soudure max. 260 °C / 5 sec.
Durant les travaux de soudure, aucun module de protection ne doit être 
branché à l'embase concernée.
- la fixation mécanique est assurée par les contacts de soudure.
- si nécessaire, fixer l'embase avec un dispositif de retenue

FR
Safety Instructions

The device may only be connected and installed by an electrically 
skilled person. National standards and safety regulations must be 
observed. The device must be checked for external damage before 
installation. If any damage or other faults are detected in this check, 
the device must not be installed. Its use is only permitted within the 
limits shown and stated in these installation instructions. The device 
and the equipment connected to can be destroyed by loads exceeding 
the values stated. Opening or tampering with the device invalidates 
the warranty.
Notes on the printed circuit board layout:
- Air clearances and creepage distances of the track routing according 
to the standard relevant for the application (for example product 
standard, IPC-222 [Generic Standard on printed board designs], ...).
- Where required, an additional distance must be maintained from
  other BCO BAS PCB... that are identical in construction
  other components on the PCB...
  PCB tracks
- EMC-compatible design (for example prevention of loops)
- Connect solder pins of earthing contacts (B)
- Route unprotected/protected tracks separately (A/C)
Notes on soldering process:
- Soldering temperature max. 260 °C / 5 sec.
Before soldering the protection modules must be removed from the 
base parts!
- Mechanical fixing is ensured by the solder contacts.
- If necessary fix basepart with hold-down clamp

GB
Sicherheitshinweise

Der Anschluss und die Montage des Gerätes darf nur durch eine 
Elektrofachkraft erfolgen. Die nationalen Vorschriften und Sicherheitsbe-
stimmungen sind zu beachten. Vor der Montage ist das Gerät auf äußere 
Beschädigung zu kontrollieren. Sollte eine Beschädigung oder ein sonstiger 
Mangel festgestellt werden, darf das Gerät nicht montiert werden. Der 
Einsatz des Gerätes ist nur im Rahmen der in dieser Einbauanleitung 
genannten und gezeigten Bedingungen zulässig. Bei Belastungen, die 
über den ausgewiesenen Werten liegen, können das Gerät sowie die 
daran angeschlossenen elektrischen Betriebsmittel zerstört werden. 
Eingriffe und Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen des 
Gewährleistungsanspruches.
Hinweis zum Platinenlayout:
- Luft- und Kriechstrecken der Leiterbahn-Führung entsprechend der
jeweiligen Norm der Applikation (z.B. Produktnorm, IPC-2221
[Richtlinie für das Design von Leiterplatten],...).
ggf. Notwendigkeit für zusätzlichen Abstand zu
  weiteren baugleichen BCO BAS PCB ...
  anderen Bauteilen auf der Leiterplatte ...
  Leiterbahnen
- EMV-gerechtes Design (z.B. Vermeiden von Schleifenbildung)
- die Lötpins der Erdungskontakte (B) zu einem verbinden
- unprotected/protected Leiterbahnen getrennt führen (A/C)
Hinweis zum Lötprozess:
- Löttemperatur max. 260 °C / 5 sec.
Bei den Lötarbeiten darf kein Schutzmodul im jeweiligen Basisteil
gesteckt sein!
- Mech. Befestigung durch die Lötkontakte gegeben.
- ggf. das Basisteil mit Niederhalter fixieren
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